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Nin chabtal an dhutsadh aw xi
abtsin k’al na Pablo an belomtsik

xi
TesalOnika

Na Pablo ani nin juniktsik in dhutsuntsal an
belomtsik xi Tesalonika
1 Nand', xu bij Pablo, junax k’al na Silbano
ani na Timoteo, tu dhutsuntsaltsik jeché' an
ti uw, kidhdablabtsik xi k'wajil TesalOnika, xi
Kk'wajatichtsik xo'junini'k’i k’al na Dios an Tata'lab
ani k'al an Ajatiklab Jesukristo. 2 Ka bach'waltsik
an alwa'talab ani an K’ijidhtalab xi tal ba ni Tata'
Dios ani ba ni Ajatik Jesukristo.

Na Dios ne'ech kin lujundha' an walablomtsik
tam ka tsich na Kristo
3 Kidhdblabtsik, yejat ki pidhdl ech’ek’i ti jal-
bintsixtaldab na Dios k’al tata'tsik ta kwenta, kom
anchan' tin tomndl. Abal tsudhél u tajk’anal a
belaltsik mas an Ajatiklab ani exom a ko'yaltsik mas
1 K'dnidhaxtaldb jun ani jun. 4Jaxtdm wawd' i t'ilal
t'ajat k’al yantam i kulbétalab tin tamét xi K’'e'et
an belomtsik xan ti teye tatd'tsik. I t'iltsal xan ta
belomtsik ani xan tijeye ta ko'oltsik an cha'attalab
tam a kuxyal xowa'kichk’i i yajtsiktalab ani tam i
at'naljeye. 5Kaljeché',naDios in xalk’al abal ejtal
lujat xowa'in t’ajal. PosJaja'ti chu'tal ke in tomnal
kik'wajaytsik tak'nél k’alJajd'. Ja'ich k’al jeché' tin
kwenta ti exom a kuxyaltsik an yajtsiktalab.
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6 In tomndl ka pidhantsik ti yajtsiktalab k’al na
Dios xi ti at’ax t’ajtsaltsik abal kin ach’a'tsik jeye
an yajtsiktaldb. 7 Ani tatd'tsik xi exom a wat'nal
an yajtsiktalab, ti ki pidha'ich ti k’ijjidhtalab junax
k’alwawa' tam ka tsich an Ajatiklab Jesus tu' walk’i'
junax ch’ejélidh k’al i k’amal ani k’al nin likdha'
t'okat abatwdlejiltsik. 8 Ne'ech ka tsich abal kin
pidha' ti yajtsiktaldb xi yab in le'na'tsik kin exla'
na Dios ani nibal in t’ajal ti k'ij an alwa' t'ilab k’al
tin kwenta ni Ajatik Jesukristo. 9 Na jeché'tsik,
ne'ech ka yajlombédha ban k’ibeltalab malilil i K’ij.
Yab ne'ech ka walka ka k'wajay xon ti k'wajat
an Ajatiklab ani yab jayKk’i ne'ech kin chu'tsi tin
labidh t'okat chdp. 10 Tam an Ajatiklab ka tsich
jachan' a K’itsd, ja'ich abal ka k’ak'na k’al ejtal,
k’al tin kwentak’i xi Jaja' in t'okomal ani abal ka
chu'tat k’al ejtal an belomtsik, ke labidh; tata'tsik
a belamal kom a bela'tsik xowa' tu 0ltsi.

H7Ja'ich k’al jeché' tin kwenta ti wawa' ech’ek’i
tu kontsintsaltsik, i kontsal ni Diosil abal ki
k'wajaytsik xan tin tomnal kom Jaja' ti takwyamal.
I kontsal jeye ke Jaja' ti ki tolmiytsik kK’al in chap,
abal ka t’ajaltsik xowa'kich xi alwa' ani an t’'ojlab
k’al tin kwenta abalibelomichtsik. 12 Ani anchan',
nin bij ni Ajatik Jesukristo ne'ech ka k’ak’'nantsat

k’al tin kwenta na alwa' xe'chintaltsik ani ne'ech
teye ki K'ak’natsik k’al tin kwenta nin alwa'tal ni

Diosil ani ni Ajatik Jesukristo.

2

An at’ax inik _
1 Ani xo', kidhablabtsik, k’al tin kwenta tam
ne'ech ka tsich ni Ajatik Jesukristo, tam ne'ech
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ku élaxinich k’al Jajd', tu pakabédhdltsik 2 abal
yab ka jalk’uytsik junwé'k’i an chalab xa ko'ol,
nibal ka walka'tsik ki jik’édha max ki utsan ke
wa'chinékich jun i xalk’antsixtalab k’al tin kwenta
abal tsi'nekich an Ajatiklab. Yab ka walka' ki
k’ambiyattsik k’al i ani' t'ilab nibal maske ki utsan
ke wawa' i dhutsamal abal xo' in bajumalich an
K’ij xowk'i ti ne'ech ka tsich an Ajatiklab. 3 Yab ka
walka' niwé'k’i t’ajat ki k’ambiyattsik. Pos jeché'
yabél ne'ech ka tamun, asta ka wa'chin ok’ox xi
ne'echtsik kin pojka' t'ajat na Dios ani tam ka
xalkanich jeye an at’ax inik xi kK’'wajatich bijtsidh
abal ne'ech ban K’ibeltaldb. 4Jachan' an at’ax inik,
ja'ich xi ne'ech kin pojka' ejtal xu bijyab ti Dios
ani ejtal xowa' xu k’'ak’'néb. Ne'ech ka buxkan ban
pulek atd xon tu k’ak'nab na Dios jelti max jaja'ich
nu Dios ani ne'ech kin k'ambixna' ke jaja'ich nu
Dios.

5 ¢Yabxe' a t'il0mtsik abal tu utsdmalichtsik jeché!
tam tin k'wajat tachan' k’al tata'tsik? 6 Ani
x0' a cho'Obtsik xant’ok’al tu kubdhab abal yabél
ka xalk’an, por tam kin bajaw an K’ij, ne'ech
ka xalk’an. 7Jeché' an at’ax inik tujenekich ti
t'ojnal chinatk’i ani tam ka wék’oyatich xant’ok’al
ti K'wajat tamkumte, ne'ech tam ka xalk’anich.
8 Ne'ech tdm ka xalk’anich jachan' an at’ax inik.
Jeché' an at’ax inik ne'ech ka chemdha k’al nin
jajchixtal an Ajatiklab Jesus ani ne'ech ka k'ibdha
k’al nin tajax an Ajatiklab tam ka tsich. 9 Jachan'
an at’ax inik ne'ech ka tsich k’al tin awiltal an lej
at’ax. Ne'ech kin ko'oy t’ajat i chaplab, ne'ech kin
t'aja' i exoltsik ani i pakdha' labandhaxtalab; por
ejtal jeché', i k'ambixtaldb. 10 Ne'ech kin éyna'
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xowa'kichk’iiat’axtalab abal kin ejto kin kK’ambiy
xi ne'echtsik ban K’ibeltalab, pos jaja'tsik yab in
le'na'kint’aja' tik’ij an tsubaxtalab abal ka ejtowat
jeye ka lo'wat. 11Jaxtam tu walkanal k’al na Dios
kin bela'tsik an k’ambixtalab k’al yantam in ejattal
12 abal ka jilk’ontsik walbidh ejtal xi yab in le'na'
kin bela' an tsubaxtalab, pos mas in kulbetna' kin
t'aja'tsik xi yab alwa'.

Xitakudh abal ka lo'eytsik
13 Kidhablabtsik xi k’dn t’ajat k’al an Ajatiklab.
Wawa' ko'ol ki pidha' ech’ek’i ti jalbintsixtalab na
Dios k’al tata'tsik ta kwenta abal ti takwyamal ki
lo'ey tam ti yabél t’'ajadh an walk’i' ani an k’ay'la.
Xo' i lo'enekichtsik abal a beldmalich an tsubax-

talab aniit’okedhantsidhichtsik an ta itsich k’al an
T’okat Ejattalab. 14Ja'ich k’al jeché' tin kwenta ti

kanyamaltsik na Dios, tam ti wawa'i t'ila' an alwa'
t'ilab ba tata'tsik abal ka ejto teye ka bajawtsik ka
ko'oy an labidh t'okattalab jelti xin ko'ol ni Ajatik
Jesukristo.

15 Kidhabldabtsik, jaxtdm tu utsal ki K'wajajantsik
lujat ani yab ka uk’tsi an ok’tsixtalab xi tu
wat’bantsamaltsik tam tu ok’tsi ani tam tu abtsdmal
jeye dhutsadhk’i. 16 Ke Jaja' t'ajat ni Ajatik
Jesukristo ani ni Tata' Dios, xi tu K'anidhal, xi
tu pidhal ti k’ijjidhtalab xi yab in ko'ol in ok’ontal
anitupidhdljeyejuniaytsixtalab k’al nin alwa'tal,
17 i ki likedhantsitsik ta itsich. I kontsal jeye ti ki
tolmiytsik ki k'wajay lujat ani ti ki tolmiytsik k’al
ejtal xowa' alwa' a ulal ani a t’ajal.
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3

Ti ku kontsintsi weye tam ki Olantsik

1 Kidhdablabtsik, tin ok’ontal tu kontsaltsik
abal ti ku kontsintsi weye tam ki Olantsik. Ka
kontsitsik na Dios abal ka buk’ey jik’at nin alwa'
t'ilabil an Ajatiklab ani ka bach’'wat k’al yantam
i k'ak’naxtalab jelt xan ti tdmun k’al tatd'tsik.
2 Ka kontsitsik jeye na Dios abal yab xata' ku
t'ajtsin k’al an atiklabtsik xi yabtsik alwa' inik ani
at’axtsik, posyab ejtalk’i bijidh ne'ech ka belmach.
3Por an Ajatiklab lujat Ja' t’ajat ani in t’ajal xan tin
ulal. Ne'ech ti ki tolmiy abal ka ko'oytsik junini'
na chalab ani ne'ech ti ki beletna' abal yab ki ata
k’al an lej at'ax. 4 Ani i beldl tin bij an Ajatiklab,
ke tata'tsik a t’ajal xowa' tu punk'untsamaltsik ani
ne'ech ka oOntsi ka t’'aja'tsik. > Ke an Ajatiklab ti ki

tolmintsitsik mds an ta itsich abal ka exbantsitsik
mas an tin k’'anidhaxtal na Dios ani ka ko'oytsik

jeye an cha'attalab jelti xin kd'oy na Kristo tam tin
kuxuy ejtal an yajtsiktalab.
Yejat ku t'6jon

6 Kidhdablabtsik, tin bij an Ajatiklab Jesukristo tu
utsaltsik jeché': yab ki junkun k’al an kidhablab xi
Obe ani yab in 1é' ka k'wajay jelt xan ti ok’tsdmal.
7Pos a cho'dbichtsik xan ti yejat ki k'wajay abal ki
k'wajay jelt xan ta chu'u u k'wajay. Tam ti wawa'
u K'wajay k’al tatad'tsik, u t'6jnék 8 ani yab xita' i
K’aptsamal ti k’apnél anik’i. U t'6jnék chapik akal i
k’ij abal yab ki t'ojliy ti Kapundhom ni jun xita' xi
tatd'tsik a kidhtal. 9 In tomndl K’ejlewi'ik ki konoy
ke tatd'tsik ti ku tolmiy, por yab i t’'aja' anchan'
kom 1i 1é' ki chu'u ka exbaytsik ni ok’tsixtal ani
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ka t’'aja' jelt xan ta chu'utsik i t’ajal. 10 Pos tam ti
wawa' u kK'wajay k’al tata'tsik, tu pidha'tsik jeché'
an ti tak’ixtalab: max jun xita' yab in 1é' ti t'ojnal,
yab jeye ka Kapuch. 111 ach’d@malich ke taltsik
xi tatd'tsik a kidhtal xe'echk’i, yabtsik u t'ojnal;
xe'echk’itsik ti och'om Kk’al xowa'kich xi yab in
kwenta. 12Jachan', xin t’'ajaltsik anchan', i utsaltsik
ani i punk’untsal tin bij ni Ajatik Jesukristo abal
ka t’0jontsik jeye k’al i cha'attalab ani anchan' kin
ejtotsik kin ata' xan ti ka K'apuch.

13Kidhablabtsik, yab ka jila' ka t’aja' xowa'alwa'.
14 Max jun xita' yab kin t’aja' ti k’ij xowa' i ulal ba
jeché' an dhutsadh uw, ka chu'utsik alwa' xitam
ja' ani yab ki junkuntsik k’al jaja' abal ka tidhebé.
15 Por yab ka ké'oytsik jelti jun a at'wal, tokot ka
tak’iy jelt xan tu tak’yab jun i kidhablab.

An labt’ajaxtalab xi tin ok’ontal
16KeJaja'an Ajatiklab xin pidhnal an k’ijidhtalab
ti ki pidha'tsik ech’ek’i ti K’ijidhtalab xantikichk’i
ti ka yéntsi. Ke an Ajatiklab ka k'wajay ech’ek’i k’al
ejtal tata'tsik.
17 Nand', xu bij Pablo, tu dhutsuntsaltsik jeché'
antichapnédhomtaldbk’alnand't'ajatuk'ubak ani

u dhuslabil. Anchan' tu dhutsal abal ka exla' ke
tsubax lejtal nand' tu abtsaltsik jeché' an ti dhut-

sadh uw. 18 Ka bach’'waltsik ech’ek’i nin alwa'tal
ni Ajatik Jesukristo. Anchan'ka t’ajan.
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